
LETTER NUMBER 415 

 

1 1849-02-20 

2 Monsieur le Supérieur de l’Institution des Joséphites Collège de la Ste Trinité Louvain 

 

L. st. J. M. J. 

 

Monsieur le Supérieur 

Vous aurez vu, comme Mr Albert , que notre couvent de St. J. Baptiste est dans un état qui doit attirer notre 

attention.  Nous nous en occupons; plaise au Seigneur que nos efforts soient couronnés de succès. 

Prions beaucoup, mon cher fils; les moyens humains semblent nous devoir manquer sous peu, attirons donc les 

secours d’en haut.  Nos SS. Patrons ne nous abandonneront point, si nous nous adressons à eux, comme il 

convient. 

Soyons prudents relativement au jeune.  Vos chers confrères travaillent beaucoup, et le jeune pourrait bien ne 

pas leur être possible.  Consultez et agissez d’après de sages décisions. 

Mr Braekman a obtenu un fort mauvais numéro, au tirage au sort.  Heureusement le bon Dieu y a pourvu.  Je 

ferai la dépense du remplacement.  Il est inutile qu’on sache qui viendra à son aide, en cette circonstance; quant 

au jeune homme, il le saura. 

Je me dis toujours avec plaisir, votre dév. Père en J. C. 

Gand 20 fév. 1849 

C. G. V. C. 

20 February 1849 

To the Superior of the Josephite Institution, Holy Trinity College, Louvain 

 

Praised be Jesus, Mary and Joseph 

 

Dear Superior, 

You will have seen, as did Mr Albert , that our Convent of St John the Baptist is in the sort of state which needs 

our attention. We are dealing with it: may it please the Lord to crown our efforts with success. 

We should pray a great deal, my dear son; Human means could let us down before long so let us rather look for 

help from on high. Our Holy Patrons will not abandon us if we turn to them as we should 

Let us be careful concerning fasting. Your dear Confreres work a great deal, and fasting could be out of the 

question for them. Consult about this and act with wisdom. 

Mr Braekman
1
 got a bad number in the lottery

2
. Happily God has provided, and I will pay for a replacement. It 

is not necessary for it to be known who helped him: the young man himself will be told. 

It is with pleasure that I always call myself your devoted Father in Jesus Christ, 

Ghent 20 February 1849 

C.G.V.C 

 

                                                                 
1Could be Ignace [163] or Theodore [119]. 
2To be chosen for military service. 


